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Ocava it a fa'i.  Tava ica 
a tali tutu. 
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Tava a mini fa'it, ana 
uhulen nacun amuhoru. 
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Tava a tana fa'it, ana 
uhulen nacun fa'i.  
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Tava a nina fa'it, ana 
uhulen mu'a toto.   
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Tava it a vali fa'it, ana 
uhulen mu'a vari.    
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Ocava it a fa'i.  Tava ica 
a tali tutu.      
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Pájina Maromak mak halo hau God made me
2 Nai Maromak mak halo hau. I Nia hadomi tebes 

hau.
The Lord God made me. He loves me very much. 

4 Nia halo hau nia inus, atu hau bele horon. He gave me a nose, so I can smell things. 
6 Nia halo hau nia liman, atu halo sasán. He gave me two hands, so I can make things.
8 Nia halo hau nia matan, atu bele haré. He gave me two eyes, so I can see the world.

10 Nia halo hau nia tilun, atu rona. He gave me two ears, so I can hear things.
12 Nai Maromak halo hau. I Nia hadomi tebes hau. The Lord God made me. He loves me very much. 

Tradusaun
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